
Sistema di ante rientranti

Pocket Doors System

Posizione fori di fissaggio
Centrare il sistema rispetto alla posizione dell’anta

Drilling hole positions for fixing
Center the system relative to the position
of the door leaf

max 60 Kg
Si consiglia il Raddrizza Ante

per armadi (art. 0910/9)

Door straightener for cabinet panels 
is suggested (art. 0910/9)

K6100 in dotazione: 10pz 
(4pz per lo sportellino, 6pz per le ante)

K6100 as standard equipment: 10 pcs
(4 pcs for the leaf of the side added compartment)
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Lato cerniera 
con regolazione orizzontale

Hinge side 
with horizontal adjustment

Lato cerniera
con regolazione orizzontale

Hinge side
with horizontal adjustment

Lavorazione anta al montante

Work of the doorleaf
on the post

Lavorazione anta al battente

Work of the doorleaf 
on the free side

Lavorazione anta chiusura box

Work of the door leaf 
for closing the cabinet body 

Anta al montante

Door leaf 
on the post

Anta al battente

Door leaf 
on the cover
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Kubikina K6100
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Anta al montante

Door leaf on the post

Anta al battente

Door leaf 
on the free side

POCKET
IG180PKD

P mm 805 - H mm 2200-2700 / D mm 805 - H mm 2200-2700
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DIN 7505-B

Accessorio di aggancio anta regolabile (optional)

Adjustable door hook (optional) 

cod. 9500 5 R
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Lavorazione al top
Milling on cabinet’s top

Lavorazione anta al montante

Work of the doorleaf on the post

Posizionamento accessorio di aggancio anta regolabile

Positioning of adjustable panel hook accessory

Anta al battente

Door leaf on the cover

Struttura - Structure
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Piastra carter

Carter di supporto al fianco di copertura (optional)
Carter for support on the side (optional)

Carter plate
 

Carter - Carter

Fianco - Side
 

Lavorazione fi anco (*dimensione a scelta del costruttore)
Work on the side (*sizes following the cabinet builder’s choice)

cod. 9500 6 D

21
82

Lamiera copertura regolabile (optional) - Adjustable covering plate (optional)

Autofilettante
Raised countersunk head tapping screw 

cod. 9500 2 3 R

TCIC Ø4x16

Ø
12Ø
10

3

Ø20

Magnete da incasso (optional)
Magnet zum Einfassen (Extra)

cod. 9500 4

Accessorio di aggancio anta (optional)
Accessory to attach the door leaf (optional)

cod. 9500 5 

Hp= Altezza pannello (2200-2700)
Sp= Spessore pannello (18-30)
Lp= Larghezza pannello
Pb= Profondità box
Lb= Larghezza box (per 2 ante)
- Portata massima anta 60 Kg
- Sistema reversibile

Hp= Door leaf height (2200-2700)
Sp= Door leaf thickness (18-30)
Lp= Door leaf width
Pb= Cabinet body depth
Lb= Cabinet body width (for 2 door leaves)
- Max. Door leaf capacity 60 Kg
- Reversible System

2



Istruzioni di montaggio
Assembling instructions

Utensili necessari per l’installazione e regolazioni
Tools necessary for mounting and adjustments

Svitare la ferramenta dalle tavole di imballo.
Unscrew hardware from the packaging plank.

1

Armare il dispositivo di estrazione automatica.
Arm the automatic extraction device.

2

Posizionare la ferramenta sul fi anco della 
struttura. (Per quote vedi fogli tecnici).
Put the system on the side of the cabinet box
(see sizes indicated ont the technical sheets).

3
Montare i supporti cricchetto (Q) sulla barra 
verticale.
Mount the Push latch supports (Q) on the vertical
profi les.

5

Fissare la ferramenta utilizzando le viti (A).
Fix the system by means of the screws (A).

4
Installare l’anta alle cerniere, in corrispondenza
degli scassi.
Install the door on the hinges according to the
mortises.

6

Fissare le cerniere con le viti.
Fix the hinges with the screws.

7
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Allentare le viti (E). Regolare l’anta sull’eccentrico
(B) e serrare le viti (E).
Loosen screws (E). Adjust the door leaf with the
help of the eccentric (B) and fix the screws (E).

8

Allentare la vite (G). Regolare la profondità con la
vite (H) e serrare la vite (G).
Loosen screw (G) and make the depth adjustment
with screw (H) and screw screw (G).

9

Regolare uniformemente la tensione del cavetto
agendo sulla vite (I).
Tighten the cable in a homogenous way by means
of screw (I).

10

Allentare la vite (L) e regolare la porta agendo
sulla vite (M). Serrare la vite (L).
Loosen screw (L) and adjust the door leaf by 
means of screw (M). Fix screw (L).

11

Regolare l’angolo di apertura agendo sulla vite
(N).
Adjust the opening angle by means of screw (N).

12

Regolare la battuta posteriore (superiore e 
inferiore) in base alla larghezza del pannello.
Adjust rear post (on top and at the bottom) 
depending on the panel width.

13

Se necessario regolare l’estrazione anta, 
spostando il regolatore (O).
If necessary adjust the the strength of extraction
strength of the door leaf by moving regulator (O).

14

Fissare sullo sportellino la rondella in 
corrispondenza del supporto magnete.
Fasten the metal washer to the pocket shutter 
aligned with the magnetic support.
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Regolare apertura/chiusura dello sportellino 
regolando il supporto magnete (R) e il cricchetto 
(Q1).
*Se necessario eseguire la regolazione di 
posizione spostando il supporto (Q2).
Adjust opening/closing of the added space 
compartment operating on the magnet support 
(R) and the bumper (Q1).
* If needed make the adjustment by moving the 
magnet support (Q2).

16

Montare la mostrina (P) inserendola nell’apposita
sede (per il bloccaggio si consiglia l’uso di silicone).
Mount bar (P) into the profi le (the use of silikone 
for fixing is suggested).

17

Illustrazioni, fotografie, disegni e dati tecnici, prestazioni, essenze e colori hanno valore puramente 
indicativo e non sono vincolanti per noi. Deviazioni o scostamenti non potranno costituire ragioni 
per la non accettazione della merce o essere motivo per reclami. Tutti i modelli possono subire senza 
preavviso variazioni nelle sezioni, nella struttura e nel disegno.
The illustrations, photos, images and technical data, features and colours of the catalogue are purely 
indicative and are not binding for us. The deviations cannot create any reasons for not accepting the 
goods or cause claims. All the models can be altered, improved or slightly modifi ed in their sections, 
structure or drawing without any previous notification.

Optional

Inserire la lamiera di copertura nel vano tecnico 
ed avvitare con le viti in dotazione sui supporti 
cricchetto.
Install the covering plate inside the technical 
compartment and screw it with the supplied 
screws on bumper supports.

9500 1 3 R
9500 2 3 R

Eseguire le lavorazioni nella parte superiore delle
ante, come da disegno tecnico. Inserire i magneti
nelle sedi create.
Make the millings on the upper side of the panels
as per technical picture. Insert the magnets inside
the slots.

9500 4

Eseguire le lavorazioni come da disegno tecnico.
Inserire l’accessorio nelle sedi ricavate. Regolare
manualmente allentando le viti di fissaggio.
Proceed as per technical drawing instructions. 
Insert the accessory inside the slot. Manually 
adjust by loosening the fixing screws.

9500 5 R

Eseguire le lavorazioni come da disegno tecnico.
Applicare le piastrine nelle sedi con le apposite 
viti. Tagliare il profilo carter a misura. Inserire per 
scorrimento i carter. Applicare i tappi profilo.
Proceed as per technical drawing instructions. 
Fix the plates with the appropriate screws. 
Cut the carters and slide them in. Put the profile’s 
covers.

9500 6 D
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